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A M  A N F A N G  W A R  E I N E  V I S I O N
E V E R Y T H I N G  S T A R T S  W I T H  A  V I S I O N

2

20026_Boxmark4_RZ.indd   220026_Boxmark4_RZ.indd   2 09.06.2008   9:44:01 Uhr09.06.2008   9:44:01 Uhr



Boxmark ist weltweit einer der führenden 
Lederhersteller. Von der Rohware bis zum fertig 
vernähten Sitzbezug garantieren bestausge-
bildete, motivierte Mitarbeiter höchste Qualität 
und bestes Service. Die Unternehmenskultur 
ist ein essentieller Bestandteil der Geschäfts-
philosophie. Mit einer starken Marke platziert 
sich Boxmark weltweit mit Stolz im Premium-
segment.

Boxmark is one of the world‘s leading leather 
manufacturers. Motivated employees with the best 
possible training guarantee maximum quality and 
outstanding service from raw material to stitched 
seat cover. The corporate culture is an essential 
component of the business philosophy. Boxmark 
positions itself proudly in the premium segment 
with a strong brand.

V I S I O N  V I S I O N F A S Z I N A T I O N  F A S C I N A T I O N

L E I D E N S C H A F T  P A S S I O N

I N N O V A T I O N  I N N O V A T I O N

P E R F E K T I O N  P E R F E C T I O N

Referenzen References 

Möbelbranche Furniture
Artanova, Bielefelder Werkstätten, Brühl, Durlet, 
Edra, Himolla, Jori, Leolux, Maximilian, Moroso, 
Neue Wiener Werkstätten, Poltrona Frau, Samas 
Gruppe, Walter Knoll, Wilkhahn, Wittmann,…

Automobilbranche Automotive
Audi, Bentley, BMW, Bugatti, Daimler, Jaguar,
Lamborghini, Opel, Porsche, SAAB, Skoda, VW, …
Dagro, Dräxlmaier, Eissmann, Faurecia, Johnson 
Controls, Karmann, Keiper, Lear Corporation, 
Magna, Magna Intier, Peguform, Recaro, Sparco, …
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V O N  D E R  R O H W A R E  Z U M  F E R T I G E N  P R O D U K T

Boxmark verarbeitet ausschließlich europäische 
Bullenhäute bester Qualität. In den Händen der 
weltweit besten Gerber entsteht ein Qualitäts-
erzeugnis, das mehr ist als nur ein Werkstoff. 
Leder ist für sie pure Leidenschaft. Im Wasser-
werk wird täglich aus 11.000 Rinderhäuten 
feinster Crust (Rohleder) produziert. In der 
Zurichtung wird die Lederoberfl äche, den 
unterschiedlichsten Anforderungen der Kunden 
entsprechend, veredelt. Vom Logistikzentrum 
aus werden täglich tausende Lederhäute 
weltweit zu den Kunden versendet; vor allem 
aber in die hauseigenen Näh- und Stanzwerke 
in Slowenien und Kroatien. Somit profi tieren 
schon viele Kunden vom perfekten Logistik-
system von Boxmark. 
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Auf modernsten Anlagen wird das hochwertige 
Leder in den Stanzwerken weiterverarbeitet. 
Digital wird die Fläche der Haut eingescannt 
und sämtliche Oberfl ächenmerkmale gekenn-
zeichnet. Mit virtuellen Stanzmessern wird ein 
optimales Schnittbild entworfen, das mit Was-
serstrahl auf den Cutteranlagen perfekt zuge-
schnitten wird. Von Meisterhand werden in den 
Nähwerken alle Stanzteile zum fertigen Objekt 
vernäht. Die Auslieferung an die Kunden erfolgt 
raschest über den Versand in die ganze Welt.
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F R O M  R A W  M A T E R I A L  T O  F I N I S H E D  P R O D U C T

Boxmark processes only best quality European bull 
hides. From the hands of the world‘s best tanners 
emerges a quality product that is more than just a 
material. For them, leather is pure passion. Finest 
crust (raw leather) is produced daily in the water-
works from 11,000 cow hides. During preparation, 
the surface of the leather is treated in accordance 
with the most varied requirements of customers. 
Thousands of leather hides are dispatched to 
customers daily from the logistics centre; above all 
though, to our own sewing and die-cutting works 
in Slovenia and Croatia. Thus a large number of 
customers already profi t from Boxmark‘s perfect 
logistics system.

The high-quality leather is processed still further 
using state of the art systems in the die-cutting 
works. The surface of the hide is scanned in digi-
tally and all surface features are identifi ed. 
An optimum cutting image is designed using virtual 
knives and is cut perfectly to size using a water jet 
on the cutter systems. All die-cut parts are sewn 
together in the sewing factories by expert hands to 
create the fi nished object. Delivery to customers all 
over the world is carried out at high speed through 
the dispatch department.
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I M P E R I A L
P R E M I U M

I M P E R I A L 
C R O W N

C O U N T
P R E S T I G E

C O U N T 
C O M F O R T

Ein naturbelassenes Leder in der 
Stärke von 1,3–1,4 mm mit einem 
fl achen, seidig glänzenden Natur-
narben und einer pfl egeleichten 
Schutzschicht aus Wachs, erhältlich 
in 17 verschiedenen Farben.

A natural leather with a thickness of 
1.3–1.4 mm with a fl at, silky natural 
grain and an easy-care protective 
wax coating, available in 17 different 
colours.

Ein naturbelassenes Leder in der 
Stärke von 1,6–1,8 mm mit einem 
ausgeprägten natürlichen Walk-
narben und einer pfl egeleichten 
Schutzschicht aus Wachs, erhältlich 
in 17 verschiedenen Farben.

A natural leather with a thickness 
of 1.6–1.8 mm with an embossed, 
natural milled grain and an 
easy-care protective wax coating, 
available in 17 different colours.

Ein mit Wachs oberfl ächen-
veredeltes Nubukleder in der 
Stärke von 1,3–1,4 mm mit einem 
seidigen und warmen Griff und 
einer ledertypischen Zweifärbig-
keit, erhältlich in 13 verschiedenen 
Farben.

A wax surface-treated nubuck 
leather with a thickness of 
1.3–1.4 mm with a silky, warm feel 
and a two-colour effect typical of 
leather, available in 13 different 
colours.

Ein mit Wachs oberfl ächenvere-
deltes Nubukleder in der Stärke 
von 1,6–1,8 mm mit einem aus-
geprägten, natürlichen Walknar-
ben, welcher händisch mit einem 
dunklen Kuppeneffekt veredelt 
wird, erhältlich in 9 verschiedenen 
Farben.

A wax surface-treated nubuck
leather with a thickness of 
1.6–1.8 mm with an embossed, 
natural milled grain which is fi nished 
manually with a dark peaked effect, 
available in 9 different colours.
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P R O D U K T E
P R O D U C T S

R O Y A L R O Y A L
E M O T I O N S

M O N D I A L X T R E M E 
O U T D O O R

Ein widerstandsfähiges Semianilin-
leder in der Stärke von 1,3–1,4 mm 
mit einer natürlichen Optik und 
einem angenehmen Griff verbunden 
mit hervorragenden Gebrauchs-
eigenschaften, erhältlich in 40 ver-
schiedenen Farben.

A hard-wearing semi-aniline leather 
with a thickness of 1.3–1.4 mm with 
a natural appearance and a pleasant 
feel combined with excellent usage 
properties, available in 40 different 
colours.

Aufbauend auf die Royalkollektion 
bietet Royal Emotions 19 ver-
schiedene Strukturprägungen der 
besonderen Art, die auf Wunsch 
mit Glanzlack oder Effektfarbe 
handgewischt werden.

Based on the Royal collection, 
Royal Emotions offers 19 different 
embossed structured fi nishes of a 
special type that are hand-wiped 
with patent varnish or accent colour.
 

Ein exklusives Dickleder in der 
Stärke von 1,6–1,8 mm mit einem 
ausgeprägten Walknarben. Speziell 
geeignet für klare, kubische Formen, 
erhältlich in 40 verschiedenen 
Farben.

An exclusive thick leather with a 
thickness of 1.6–1.8 mm with an 
embossed milled grain. Specially sui-
ted to clear, cubic shapes, available 
in 40 different colours.

Ein widerstandsfähiges Naturleder 
in der Stärke von 1,3–1,4 mm 
mit angenehmen Griff und natür-
licher Optik. Speziell geeignet für 
den Outdoorbereich, erhältlich in 
40 verschiedenen Farben und 
4 unterschiedlichen Strukturprä-
gungen (siehe Seite 10/11).

A hard-wearing natural leather with 
a thickness of 1.3–1.4 mm with 
pleasant feel and natural appea-
rance. Specially suitable for the 
outdoor segment, available in 40 
different colours and 4 different em-
bossed structures (see page 10/11).
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T E C H N I S C H E  D A T E N
T E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S

Normen

In der Standardausführung erfüllen Boxmark-
Lagerleder folgende Brandnormen: 
– DIN EN 1021 Part 1 und 2 
–  ISO 8191-1
–  BS 5852 source 3
–  California TB 117 (Draft 02/2002)
 
Durch eine nachträglich eingebrachte Spezial-
behandlung erfüllen alle Lagerleder zusätzlich:
–  BS 5852 crip 5
–  DIN EN 4102-1 Klasse B1 B2
–  IMO Resolution A.652 (16) cigarette test 

and fl ame according
–  MSC 61 (67) IMO FTP code Annex 1 part 8
–  FAR 25853 b (4) Verticaltest 12s App F 
    to art 25 part  § 1 (a).(1).(ii)
–  UNI 9175 classifi cazione I IM
 
Bei einer Mindestmenge von 270 m² pro 
Charge und einer Lieferzeit von 6 Wochen kann 
zusätzlich folgende Norm erfüllt werden:
–  NF-P 92-503 Klasse M2

Specifi cations

In the standard version, Boxmark warehouse 
leathers meet the following fi re standards:
– DIN EN 1021 Part 1 and 2
– ISO 8191-1
– BS 5852 source 3    
– California TB 117 (Draft 02/2002)

All warehouse leathers also additionally comply 
with the following due to a special treatment 
applied subsequently:
– BS 5852 crip 5
– DIN EN 4102-1 Klasse B1 B2
– IMO Resolution A.652 (16) cigarette test and 
fl ame according

– MSC 61 (67) IMO FTP code Annex 1 part 8
– FAR 25853 b (4) Verticaltest 12s App F 

to art 25 part § 1 (a).(1).(ii)
– UNI 9175 classifi cazione I IM

With a minimum volume of 270 m2 per batch 
and a delivery time of 6 weeks, it is also possible 
to meet the following standard:
– NF-P 92-503 Klasse M2
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Spezifi kationen, nach denen 
getestet wird:

–  Haftung: IUF 470 / ISO 11644
–  Lichtechtheit: DIN EN ISO 105 - B02
– Dauerfaltverhalten: DIN 53351
–  Weiterreißkraft: DIN 53329
– Reibechtheit: DIN EN ISO 11640
–  Schwerentfl ammbarkeit: DIN EN 1021 
   Teil 1+2; ISO 8191-1; BS 5852; 

California TB 117 (Draft 02/2002)

Ökologisch-innovative 
Produktionsprozesse:

–  Schadstofffreie Gerbung
–  Lösungsmittelfreie Zurichtung
–  Cadmiumfrei
–  Phenolfrei
–  Pentachlorphenol (PCP)-frei
–  Formaldehydfrei
–  Erfüllung der EG-Altautorichtlinie 
   2000/53/EG i.d.F. 2006
–  Erfüllung der EG-Deponierichtlinie 
    1999/31/EG (2004)

Specifi cations in accordance with 
which testing is carried out:

– Adhesion: IUF 470 / ISO 11644
– Light fastness: DIN EN ISO 105 - B02
– Flex resistance behaviour: DIN 53351
– Tear propagation strength: DIN 53329
– Rub fastness: DIN EN ISO 11640
– Low-fl ammability: DIN EN 1021 Part 1+2; 

ISO 8191-1; BS 5852; California TB 117 
(Draft 02/2002)

Environmentally Innovative Production 
Processes:

– Non-pollutant tanning
– Solvent-free preparation
– Cadmium-free
– Phenol-free
– Pentachlorophenol (PCP)-free
– Formaldehyde-free
– Compliance with the EC end of life vehicles 

directive 2000/53/EC as amended 2006
– Compliance with the EC landfi ll site directive 

1999/31/EC (2004)
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XTREME OUTDOOR – eine einzigartige 
Lederinnovation von Boxmark – ist das Ergebnis 
jahrelanger Forschung und Entwicklung. Ein 
extrem belastbares Leder für unzählige Einsatz-
gebiete im In- und Outdoorbereich. Mit 
Höchstwerten in seinen technischen Eigen-
schaften besticht XTREME OUTDOOR durch 
seine Haptik, Eleganz sowie durch seine natür-
liche Optik. Dieses exklusive Naturprodukt 
vereint die hohen technischen Werte eines 
Kunstleders mit den faszinierenden und bleiben-
den Emotionen von Echtleder.

XTREME ist
– schwer entfl ammbar
– UV-beständig
– meerwasserbeständig
– chlorwasserbeständig
– desinfektionsmittelbeständig 

(nur ausgewiesene Produkte)
– ölbeständig
– leicht zu reinigen
– abriebfest
– reiß- und weiterreißbeständig
– resistent gegen Schimmelbefall

XTREME OUTDOOR – a unique innovation in 
leather by Boxmark – is the result of many years 
of research and development. An extremely 
hard-wearing leather for countless areas of use 
both indoors and outdoors. With maximum values 
for its technical properties, XTREME OUTDOOR‘s 
appeal lies in its tactile quality, elegance and 
natural appearance. This exclusive natural product 
combines the high technical qualities of a synthetic 
leather with the captivating and enduring sensa-
tions of real leather.

XTREME is
– fl ame resistant
– UV-resistant
– seawater resistant
– resistant to chlorinated water
– disinfection agent resistant 

(only certifi ed products)
– oil resistant
– easy to clean
– rub resistant
– resistant to tearing and tear propagation
– resistant to mould attack

10
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Technische Normen

–  Zugversuch
(DIN EN ISO 1421) sehr gut

–  Weiterreißkraft
(DIN 53356) in N sehr gut

–  Dauerfaltverhalten
(DIN 53351) 30.000 Knickungen 
keine Veränderungen

–  Knickechtheit in der Kälte
(DIN EN 1876-1) bei -10° C bestanden

–  Schweißechtheit
(DIN EN ISO 105-E04) sehr gut (Höchstnote)

–  Meerwasserbeständigkeit
(DIN EN ISO 105-E02) sehr gut (Höchstnote)

–  Reibechtheit
(DIN EN ISO 105-X12) sehr gut (Höchstnote)

–  Abriebverhalten Martindale
(DIN EN ISO 5470-2) sehr gut

–  Lichtechtheit
(DIN EN ISO 105-B02) sehr gut

–  Anschmutzverhalten
(ISO 26082) sehr gut

–  Wasser /Alkohol Tropfentest sehr gut 
(Höchstnote)

–  Ölabweichungstest sehr gut (Höchstnote)
–  Haftung

(IUF 470/ISO 11644) > 2,5 N/10 mm
–  Antibakteriell > 99,9 % sehr gut
–  Schwerentfl ammbarkeit

DIN EN 1021 Teil 1+2; ISO 8191-1; 
BS 5852 source 3: California TB 117 
(Draft 02/2002)

Technical Specifi cations

– Tensile test 
(DIN EN ISO 1421) excellent

– Tear propagation strength 
(DIN 53356) in N excellent

– Flex resistance behaviour 
(DIN 53351) 30,000 fl ex. operations 
without changes

– Cold crack resistance at -10° C
(DIN EN 1876-1) passed

– Sweat fastness 
(DIN EN ISO 105-E04) excellent (max. mark)

– Seawater resistance 
(DIN EN ISO 105-E02) excellent (max. mark)

– Rub fastness 
(DIN EN ISO 105-X12) excellent (max. mark)

– Martindale rub resistance 
(DIN EN ISO 5470-2) excellent

– Light fastness 
(DIN EN ISO 105-B02) excellent

– Soiling behaviour 
(ISO 26082) excellent

– Water/alcohol droplet test excellent 
(max. mark)

– Oil repellence test excellent (max. mark)
– Adhesion 

(IUF 470/ISO 11644) > 2,5 N/10 mm
– Antibacterial > 99,9 % excellent
– Low-fl ammability 

DIN EN 1021 part 1+2; ISO 8191-1; 
BS 5852 source 3; California TB 117 
(Draft 02/2002)
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Q U A L I T Ä T S S T A N D A R D S  U N D  Z E R T I F I Z I E R U N G E N
Q U A L I T Y  S T A N D A R D S  A N D  C E R T I F I C A T I O N S

Ein richtungsweisendes ökologisches Gesamt-
konzept für alle Unternehmensbereiche – von 
der Produktionsplanung bis zur Materialwirt-
schaft, von der Personalausbildung bis hin zum 
Energiekonzept – das ist die Basis gelebter 
Unternehmensführung. Das Besinnen auf 
traditionelle Werte und alte Handwerkskunst 
bestimmt viele Bereiche unserer Zeit. Diesen 
Überlegungen folgend steht das Gleichgewicht 
zwischen Mensch und Umwelt im Zentrum 
der Innovationen von Boxmark. Zertifi zie-
rungen sind Selbstverständnis und bestätigen 
uns in unserem täglichen Tun.

A trend-setting environmental overall concept for 
all business divisions - from production plan-
ning to materials management, staff training to 
energy concept - this is the basis of the corporate 
management we practise. The focus on traditio-
nal values and old-fashioned craftsmanship is a 
defi ning aspect in our times. Following on from 
these considerations, the equilibrium between man 
and the environment is at the centre of Boxmark‘s 
innovations. Certifi cations are a matter of course 
and confi rm us in our daily actions.
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L E A T H E R  C L E A N I N G  S Y S T E M

COUNT

S E R V I C E  S E T

IMPERIAL

L E A T H E R  C L E A N I N G  S Y S T E M

IMPERIAL

L E A T H E R  C L E A N I N G  S Y S T E M
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P F L E G E P R O D U K T E
M A I N T E N A N C E  P R O D U C T S

P R O D U K T L I N I E
P R O D U C T  R A N G E

Leather Cleaning System 
geeignet für Royal, Mondial und Royal Emotions
suitable for Royal, Mondial and Royal Emotions

Imperial Cleaning System 
geeignet für Imperial Premium und Imperial Crown
suitable for Imperial Premium and Imperial Crown

Imperial Service Set 
geeignet für Imperial Premium und Imperial Crown
suitable for Imperial Premium and Imperial Crown

Count Cleaning System 
geeignet für Count Comfort und Count Prestige
suitable for Count Comfort and Count Prestige

Count Service Set 
geeignet für Count Comfort und Count Prestige
suitable for Count Comfort and Count Prestige

Xtreme Cleaning System 
geeignet für Xtreme Outdoor
suitable for Xtreme Outdoor

– Polsterleder für Automobile, Möbel, 
Flugzeuge, Schiffe, Bahn, Wohnmobile, 
Kontraktbereiche, …

–  Outdoorleder
– Schwer entfl ammbare Leder
– Schrumpfoptimierte Leder
– Thermo Cool Leder
– Accessoireleder
– Spaltleder
– Gestanzte, perforierte und kaschierte Leder
– Sitzbezugsentwicklung
– Genähte Ledersitzbezüge
– Belederung von Komponenten

– Upholstery leather for automotive applications, 
furniture, planes, ships, railroads, caravans, 
contracting work, …

– Outdoor leather
– Flame resistant leather
– Shrink optimized leather
– Thermo cool leather
– Accessories leather
– Split leather
– Cut, perforated and laminated leather
– Trim cover development
– Sewn leather seat covers
– Leather cover of components
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Clariant International Ltd, Leather Business, Application Center: Leinfelden-Echterdingen,

Germany, Phone +49 (0)711 9032 0; Global Headquarters:  Muttenz, Switzerland, 

Phone +41 (0)61 469 72 62, www.leather.clariant.com

What do you need?

Service, der Türen öffnet.

Was kommt wohl 

nach dem roten Teppich?

Als weltweit tätiges Unternehmen für Spezialitätenchemie liefern wir nicht nur 

Produkte, sondern auch den damit verbundenen Service als integrale Dienstleis-

tung. Clariant steht für Farben, Oberflächeneffekte und Performance Chemicals, 

ausgerichtet auf die Bereiche Textile, Leather & Paper Chemicals, Pigments &

Additives, Functional Chemicals und Masterbatches. Sie finden uns auf jedem der 

fünf Kontinente so nah, dass wir auch Ihr ganz spezielles Problem lösen können.

V I S I O N  B R A U C H T  P A R T N E R S C H A F T
V I S I O N  R E Q U I R E S  P A R T N E R S H I P

14
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GLOBALE PRÄSENZ
MIT LOKALER KOMPETENZ

Schenker ist einer der führenden internationalen Anbieter von integrierten Logistik-Dienstleistungen.
Wir unterstützen Industrie und Handel beim globalen Güteraustausch: Im Landverkehr, bei der weltweiten 
Luft- und Seefracht sowie allen verbundenen Logistischen Dienstleistungen.

Landverkehr / land operations
Europäische Systemverkehre
Kombinierte Verkehre
Spezialverkehre

Luft- u. Seefracht / airfreight and oceanfreight
Internationale Systemverkehre
Containerverkehre
Spezialverkehre

Logistische Systeme / logistics systems
Supply Chain Management
Warehouse Management
Komplexe Lagersysteme 
Value Added Services

Messe u. Spezialtransporte / fairs and specials
SCHENKERfairs - Messelogistik
SCHENKERspecial - Spezialtransporte
SCHENKERmove - Umzugslogistik
SCHENKERart - Museumslogistik
SCHENKERglobalsportsevents – internationale Events

SCHENKER & Co AG
Geschäftsstelle Graz

Alte Poststrasse 452
8055 Graz – Austria
Tel. +43 (0)5/7686/231900
Fax +43 (0)5/7686/231909
mailto: graz@schenker.at
www.schenker.at

Schenker -
ToP all over the WORLD.
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Service for the Future

.A.S.A. Abfall Service AG, Auer-Welsbach-Gasse 25, A-8055 Graz, Österreich 

Tel.: +43 (0) 316 292791-0, Fax: +43 (0) 316 292791-20, Mail: graz@asa.at, www.asa.at

KOMMUNEN INDUSTRIE GEWERBE PRIVATE

Wohin?
Wir lösen Ihr Abfallproblem

Unser Produkt heißt Qualität. Diese sichern wir bei unseren abfallwirtschaftlichen Dienstleistungen durch unsere bestens 
geschulten Mitarbeiter/innen und ein seit Jahren praktiziertes Qualitätsmanagementsystem. 
Mit rd. 230 Mio. Euro Umsatz und 3.300 Mitarbeiter/innen ist die .A.S.A. der größte private Anbieter für Entsorgungsdienst-
leistungen in Österreich und den benachbarten Ländern Tschechien, Slowakei, Polen, Rumänien und Ungarn. 

A-2325 Himberg, Tel.: 02235/855-135, himberg@asa.at · A-2640 Gloggnitz, Tel.: 02662/45230, neunkirchen@asa.at 

A-3300 Amstetten, Tel.: 07472/63083, amst@asa.at · A-4030 Linz, Tel.: 0732/301010, linz@asa.at · A-8055 Graz, Tel.: 0316/292791, graz@asa.at 

A-8224 Kaindorf-Obertiefenbach, Tel.: 03334/2289, otb@asa.at · A-8786 Rottenmann,Tel.: 03614/3166, rtm@asa.at · A-8741 Weißkirchen,

Tel.: 03577/81615, zwg@asa.at · A-9020 Klagenfurt, Tel.: 0463/33231, klag@asa.at

Kommunalentsorgungen  

Containerservice

Entsorgung von Problemstoffen

Beratung 

Sammlung und Transport 

Verwertung 

Klärschlammentsorgung 

Mechanisch-Biologische Behandlung (MBA)  

Grünschnitt-/Bioabfallentsorgung
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Innovativ
Kreativ
Wirtschaftlich
Innovative Produkte und Technologien
Kreativität in Design
Wirtschaftliche Lösungen

Mehr als 15.000 Linde-Stapler bewegen
heute Güter in Österreich.
Ob Diesel-, Treibgas-, Elektrostapler oder
Lagertechnikgeräte - wir bieten Ihnen
ein komplettes Leistungspaket für alle
Einsatzbereiche an.
Von der kompetenten Beratung
über den Verkauf bis hin zum Service.

Wir bauen auf eine gemeinsame Zukunft!

Linde Fördertechnik GmbH   |   Zentrale Linz, Franzosenhausweg 35   |   4030 Linz   |   Telefon 050 - 38951 - 0   |   www.linde-mh.at

LOGISTICS COMPANY

just in time …

TRANSPORTORGANISATION
OUTSOURCING KONZEPTE
WAREHOUSING
VALUE ADDED SERVICES
KOMBINIERTER VERKEHR
ZOLLABWICKLUNG (IN- & EXPORT)
THERMOLOGISTIK
GEFAHRENGUTTRANSPORTE

A - 8330 Feldbach, Austria | phone: ++43/3152/2385 - 0, fax: ++43/3152/5743 | mail: office@schauperl.com
FELDBACH | GRAZ | BARCELONA | VARA DIN | BRATISLAVA | TIMISOARA

17
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SOMMER S.P.A.
Z.I. Via Otto Sommer, 4
36075 Montecchio Maggiore
(Vicenza) ITALY

www.sommer-spa.com
info@sommer-spa.com

Tel. +39 0444 747000
Fax +39 0444 747111

For more than 50 years
we create solutions

for leather all over the world

Seit über 50 Jahren erschaffen 
wir weltweit Lösungen für Leder.

italyinmade

Unabhängiger Versicherungsmakler

ANGERER GmbH

A-8330 Feldbach
Franz-Josef-Straße 12

 Tel.: +43 (0)3152 2677
Fax: +43 (0)3152 2677-77

ANGERER
bestversichert

best-Objektversichert

best-Haftpflichtversichert

best-Rechtschutzversichert

best-Pensionsversichert

Schönaicher Str. 205, D-71032 Böblingen
Telephone: +49 7031 282-0, Fax: +49 7031 282-160

www.schillseilacher.de

Innovative Wet-End Technology 
for Leather

More than just chemicals
Wir stehen für Leistung. Persönlich.

Brenntag CEE GmbH - Süd
Fabrikstrasse 4-6
A 8111 Judendorf-Strassengel

Phone +43(0)59995-0
Fax +43(0)312453409

offi ce@brenntag.at
www.brenntag.at

PROCHEMA Handelsgesellschaft m.b.H.
Business Unit AGRO
Ateliergasse 1
A-1220 Wien
 
Telefon +43 1 203 40 41
Telefax +43 1 203 40 41-20

Email: offi ce.agro-wien@prochema.com
Homepage: www.prochema.com

18
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Florian Lugitsch KG - Gniebing 52a - 8330 Feldbach

03152 2554-0 - www.e-lugitsch.at - office lugitsch.at

Elektroinstallationen - Automatisierungstechnik

19
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BOXMARK Leather GmbH & Co KG, A-8380 Jennersdorf, Lederstraße 1
phone: +43 3329 43300 0, fax: +43 3329 43300 441, mail: offi ce@boxmark.com, www.boxmark.com
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